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Instalacja elektryczna

Ważne!
VADO zastrzega sobie prawo do wprowadzania ulepszeń technicznych i poprawiania wyglądu
produktów opisanych w niniejszej instrukcji obsługi.
Przed rozpoczęciem instalacji należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją
do wykorzystania w przyszłości.
Przed rozpoczęciem instalacji należy usunąć wszystkie elementy opakowania i sprawdzić
produkt pod kątem brakujących części lub uszkodzeń.
Wszelkie zmiany wprowadzone w tym produkcie i elementach montażowych mogą wpłynąć
na bezpieczeństwo użytkowania i spowodować utratę gwarancji.
Podczas instalacji produktu należy zachować szczególną ostrożność, aby nie uszkodzić jego
powierzchni.
Należy przestrzegać przepisów dotyczących instalacji wodno-kanalizacyjnych obowiązujących
w poszczególnych krajach.
Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, przed rozpoczęciem instalacji należy wyłączyć zasilanie
elektryczne.
Niniejsza instrukcja instalacji dotyczy montażu na ścianie pełnej. W przypadku innych podłoży
należy użyć odpowiednich mocowań i wzmocnień (jeśli to konieczne).
Należy upewnić się, że ściana jest w stanie wytrzymać ciężar urządzeń opisanych
w niniejszej instrukcji.

Wszystkie połączenia elektryczne powinny być wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka i być zgodne z wymaganiami dotyczącymi instalacji elektrycznych.
Należy upewnić się, że wszystkie odsłonięte elementy metalowe mają dodatkowe
połączenia wyrównawcze. Przed wykonaniem jakichkolwiek połączeń elektrycznych
należy zawsze wyłączyć zasilanie w głównym rozdzielaczu i odciąć dopływ prądu.
Urządzenie to należy wyposażyć w odpowiednie zabezpieczenie RCD
(wyłącznik różnicowoprądowy).

Zasilanie elektryczne:
Wejście (IN): 220-240 V; 50 Hz 

Instrukcje dotyczące czyszczenia
Powłoka tego produktu została wykończona zgodnie z najwyższymi standardami.
Należy zachować należytą ostrożność, aby zachować jej wygląd.
Zalecamy czyszczenie wszystkich produktów WYŁĄCZNIE miękką, wilgotną ściereczką
i zdecydowanie odradzamy stosowanie agresywnych/żrących środków czyszczących,
tj. proszków i płynów. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować utratę
gwarancji w przypadku wystąpienia problemu.
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Strefa 0  - Wewnątrz wanny lub prysznica
Strefa 1  - Obszar nad wanną lub brodzikiem prysznicowym do wysokości 2,25 m

    (wymagana minimum klasa ochrony IPX4 wraz z zabezpieczeniem RCD)
 

Strefa 2  - Obszar poza strefą 1 (wymagana minimum klasa ochrony IPX4)

Lustra podświetlane VADO Cameo mają stopień ochrony IP44 i nadają się do montażuw
strefie 2 i poza nią. Poniższy schemat ilustruje tę koncepcję strefową i należysię do niej
stosować, aby zapewnić bezpieczny montaż elektrycznych produktów łazienkowych.

Urządzenie to może być używane przez dzieci (w wieku powyżej 8 lat) oraz osoby
niepełnosprawne fizycznie lub umysłowo, osoby z ograniczonymi zdolnościami
sensorycznymi lub brakiem doświadczenia, pod warunkiem że zostały one
poinstruowane lub są nadzorowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia
i rozumieją związane z tym zagrożenia. Nie należy pozwalać dzieciom bawić się
urządzeniem.

Utylizacja
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (ZSEE)

NIE WYRZUCAJ tego urządzenia wraz z normalnymi odpadami domowymi,
zanieś je do lokalnego punktu selektywnej zbiórki odpadów komunalnych.

Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej E.
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Zawartość opakowania

Kołki rozporowe  x 2 Śruby x 2

CAMIO    

Keep for future reference

Installation Guide
Illuminated Mirror, Round and Soft Square

CAM-M5RI 
CAM-M6RI
CAM-M8RI
CAM-M5SI 
CAM-M6SI 
CAM-M8SI

CAM-M5RI

CAM-M5SI

Instrukcja obsługi

ZESTAW MONTAŻOWY

CAM-M5I-SQ, CAM-M6I-SQ, CAM-M8I-SQ

CAM-M5I-RO, CAM-M6I-RO, CAM-M8I-RO

Wymiary (Wszystkie lustra mają przewód zasilający o długości 1 m)

CAM-M5I-RO

CAM-M6I-RO
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Wymiary Wymiary
CAM-M8I-RO CAM-M6I-SQ

CAM-M5I-SQ CAM-M8I-SQ
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Montaż
1
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Określ pożądaną lokalizację lustra (biorąc pod uwagę wymagania dotyczące strefy
bezpieczeństwa) i zaznacz ją ołówkiem. Z pomocą poziomicy zaznacz miejsca
otworów na ścianie.

Zmierz i zanotuj odległość między środkami dwóch otworów montażowych (A). 

Model A B
CAM-M5I-RO 260mm 210mm

CAM-M6I-RO 350mm 235mm

CAM-M8I-RO 450mm 260mm

CAM-M5I-SQ 295mm 185mm

CAM-M6I-SQ 365mm 185mm

CAM-M8I-SQ 525mm 210mm

A mm

B
 m

m

A mm
B

 m
m

Montaż
3
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Podłącz lustro do zasilania sieciowego.

Za pomocą odpowiedniego wiertła do ściany wywierć dwa otwory montażowe i zamontuj kołki
rozporowe równo z powierzchnią ściany. W przypadku montażu na powierzchni wyłożonej płytkami
kołki rozporowe należy wbić poniżej powierzchni płytek, aby zapobiec pękaniu. Wkręć dostarczone
elementy mocujące w kołki rozporowe, upewniając się, że wystają one na tyle, aby można było
zamontować lustro.

Kołek rozporowy 

Śruba  

8mm 
Wiertło

Uwaga: Dostarczone śruby
i kołki nadają się wyłącznie

do ścian pełnych.
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Montaż
5

 6

Ostrożnie zamontuj lustro na dwóch wystających śrubach montażowych (A).
Otwory o kształcie dziurki od klucza pozwolą lustru opaść na swoje miejsce (B).

Naciśnij,           aby wł./wył. antyparę. *

Naciśnij,           aby wł./wył. podświetlenie.

Przytrzymaj,            aby zmienić
                               temperaturę barwową
                               (od 2700 K do 6500 K)
                               i jasność.

 

Obsługa

(A)

(B)

(A)

(B)

*Funkcja antypary wyłączy się automatycznie po 30 minutach.
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Gwarancja
To podświetlane lustro VADO jest objęte standardową 2-letnią gwarancją. W ramach tego
okresu gwarancyjnego firma VADO dostarczy części zamienne niezbędne do naprawy produktu.
Standardową gwarancję można przedłużyć, rejestrując produkt na naszej stronie internetowej
pod adresem: https://www.vado.com/support/guarantee
Po zarejestrowaniu, lustro to będzie objęte 5-letnią gwarancją na części. [Zobacz: Uwaga 1]

Warunki gwarancji
Nasze produkty są objęte gwarancją na wady produkcyjne od daty zakupu do upływu
odpowiedniego okresu gwarancyjnego wskazanego powyżej.
Gwarancja jest ważna tylko wtedy, gdy:
• Produkt został zainstalowany, a także jest użytkowany i konserwowany zgodnie z instrukcjami
firmy VADO i poddawany jest wyłącznie normalnemu użytkowaniu.
• Usterka nie wynika z użycia nieodpowiedniego lub niewystarczającego zasilania.
• Usterka nie wynika z wypadku, niewłaściwego użytkowania, zaniedbania lub nieprawidłowej
/niewłaściwej naprawy (innej niż przeprowadzona przez firmę VADO lub autoryzowanych
przedstawicieli firmy VADO) ani z uszkodzeń spowodowanych przez ciała obce lub substancje.
• Przedłużona gwarancja jest dostępna tylko wtedy, gdy zakończono proces rejestracji gwarancji.
Można to zrobić za pośrednictwem strony internetowej VADO lub telefonicznie, kontaktując się
z naszym zespołem obsługi posprzedażowej. Rejestracja musi zostać dokonana w ciągu
6 miesięcy od daty zakupu. W ramach przedłużonego okresu gwarancji firma VADO, według
własnego uznania, zaoferuje dostarczenie dowolnego produktu zastępczego (lub części
składowej) uznanego za wadliwy. [Zobacz: Uwaga 2]
• Gwarancja (standardowa lub rozszerzona) nie podlega przeniesieniu na kolejnego właściciela.
Wszelkie roszczenia z tytułu gwarancji należy zgłaszać w pierwszej kolejności do naszego
działu obsługi posprzedażowej, którego dane kontaktowe podano poniżej. Należy tego dokonać
nie później niż ostatniego dnia odpowiedniego okresu gwarancyjnego.
Wszystkie reklamacje muszą być poparte dowodem zakupu (np. paragonem lub dowodem
dostawy) od oficjalnego dealera VADO.
Gwarancja nie obejmuje żadnych strat lub szkód wtórnych.
Po naprawie lub wymianie odpowiedni okres gwarancji będzie liczony od pierwotnej
daty zakupu.
VADO stosuje politykę ciągłego rozwoju produktów i w związku z tym zastrzega sobie prawo
do zmiany specyfikacji produktów, opakowań i dokumentacji bez uprzedniego powiadomienia.
W sytuacjach, w których nie jest możliwe zastąpienie produktu identycznym zamiennikiem,
VADO dołoży wszelkich starań, aby zapewnić najbardziej zbliżoną alternatywę. E&OE.

.

Producent: VADO, Wedmore Road Cheddar Somerset England BS27 3EB
Tel. +44 1934 745 163, Email: aftersales@vado.com
Importer: PTH Sp. z o.o. (IntuitionBathrooms), ul. Inflancka 11 lok. U2, 00-189 Warszawa
Tel. +48 22 620 50 50, Email: kontakt@intuitionbathrooms.pl

UWAGI:
[1] Nie obejmuje żadnych elementów elektrycznych.
[2] VADO zastrzega sobie prawo do pobrania opłaty z góry za produkt (lub część zamienną)
w oczekiwaniu na odbiór i zbadanie (na koszt VADO) w celu potwierdzenia, że wada wynika
z problemu produkcyjnego.
W przypadku stwierdzenia wady opłata zostanie zwrócona lub anulowana.
Niniejsza gwarancja stanowi dodatek do praw przysługujących konsumentom na mocy
przepisów ustawowych i nie ma wpływu na te prawa.
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